
約翰福音    

主題 經文 和合本 備註

17.4:耶穌為
門徒禱告3:聖
徒之間的關係
:合而為一, 
v20-26

n 約17:20 「我不但為這些人祈求，也為那些因他

們的話信我的人祈求，

這些人:門徒; 信(現在分詞):持續相信; 
祈求(現在式): 現在持續的狀態

17.4:耶穌為
門徒禱告3:聖
徒之間的關係
:合而為一, 
v20-26

n 約17:21 使他們都合而為一。正如你父在我裡面，我在

你裡面，使他們也在我們裡面，叫世人
可以信你差了我來。

一(中性):本質的合一,成為一個靈體或耶穌基督
的身體 (類似經文:林前6:17: 但與主聯合的, 
便是與主成為一靈。); 我們:三位一體的神, 
經常用複數(創1:1); 世人:世界; 可以信: 
信(現在式),可能採取行動一直相信

17.4:耶穌為
門徒禱告3:聖
徒之間的關係
:合而為一, 
v20-26

n 約17:22 你所賜給我的榮耀，我已賜給他們，使他

們合而為一，像我們合而為一。

兩個賜給(完成式):都是已經完成的狀態; 
兩個合而為一:成為一(都是現在假設語氣, 
個人意見是:比較側重採取行動), 原文沒有"合而"

17.4:耶穌為
門徒禱告3:聖
徒之間的關係
:合而為一, 
v20-26

n 約17:23 我在他們裡面，你在我裡面，使他們完完
全全地合而為一，叫世人知道你差了我

來，也知道你愛他們如同愛我一樣。

我和你:放在前面,都是強調; 
完完全全地(複數完成被動分詞當副詞用): 
特別注意此字用複數, 指每一個聖徒都不失落地; 
合而為一:成為一, 原文沒有"合而"; 
兩個知道(現在假設語氣): 
指一直知道(等同相信),認識耶穌; 
兩個愛(過去式): 都是在表達事實

17.4:耶穌為
門徒禱告3:聖
徒之間的關係
:合而為一, 
v20-26

n 約17:24
父啊，我在哪裡，^願你所賜給我
的人也同我在那裡，叫他們看見你所賜給

我的榮耀；因為創立世界以前，你已經愛我了
。

你所賜給我的人: 是本節的主詞;^:我; 
願(現在式作祈使語氣): 我願=耶穌願意, 
原文用字較強烈,可理解為耶穌"一定要"; 
看見(現在式):認知,感受到; 愛(過去式):表達事實



17.4:耶穌為
門徒禱告3:聖
徒之間的關係
:合而為一, 
v20-26

n 約17:25
公義的父啊，^世人未曾認識你，我

卻認識你；這些人也知道你差了我來。

^(連接詞):可以譯為甚至,雖然,或竟然;; 
世人:指罪惡世界整體而言; 
未曾認識(過去式)你:或譯不認識你; ; 
這些人:門徒或信徒; 知道(過去式):是個事實

17.4:耶穌為
門徒禱告3:聖
徒之間的關係
:合而為一, 
v20-26

n 約17:26 我已將你的名指示他們，還要指示他們，

使你所愛我的愛在他們裡面，我也在他們裡
面。」

第一個指示(過去式):表達事實; 
第二個指示(未來式):表示應許; 
愛:兩個字根相同的字在一起, 表示強調, 
第一個愛是動詞, 表達事實, 第二愛是名詞; 
綜合"合而為一"有兩個層面": 
聖徒與神的合一與眾聖徒之間的合一 

18.1.耶穌以
彌賽亞的身分
被拿,v1-12

n 約18:1 耶穌說了這話，就同門徒出去，過了汲淪

溪。在那裡有一個園子，他和門徒進去了
。

這話:這些話,指耶穌為自己和門徒的禱告; 
有(未完成式):長久以來就有; 園子:花園 

18.1.耶穌以
彌賽亞的身分
被拿,v1-12

n 約18:2 賣耶穌的猶大也知道那地方，因為耶穌和
門徒屢次上那裡去聚集。

賣:雙關語, 可以理解為賣或出賣, 
但是屬靈的意思是: 義者"交"給不義;的人 
也:強調的字; 知道(過去完成式):早就知道

18.1.耶穌以
彌賽亞的身分
被拿,v1-12

n 約18:3 猶大領了一隊兵，和祭司長並法利賽

人的差役，拿著燈籠、火把、兵器，就來到
園裡。

一隊兵:一營; 祭司長:複數,大祭司; 
來到:單數動詞,主詞是猶大(參本節有"領"一字);

18.1.耶穌以
彌賽亞的身分
被拿,v1-12

n 約18:4 耶穌知道將要臨到自己的一切事，就
出來對他們說：「你們找誰？」

知道(完成分詞):已經知道; 
將要(現在分詞):馬上就要發生或現在正在進行的
狀態; 一切事(複數):指被出賣,被捕,被審, 
被釘十字架等等

18.1.耶穌以
彌賽亞的身分
被拿,v1-12

n 約18:5 他們回答說：「找拿撒勒人耶穌。」

耶穌說：「我就是！」賣他的猶大也同他
們站在那裡。

拿撒勒人耶穌: 拿撒勒人和耶穌是同位語, 
原文先出現耶穌, "拿撒勒人"有輕視的涵義; 
我就是:雙關語, 意思是我就是或是神的名字 
(出3:14), 從前後文應指後者



18.1.耶穌以
彌賽亞的身分
被拿,v1-12

n 約18:6 耶穌一說「我就是」，他們就退後倒在
地上。

我就是: 重複上一節, 表示重要; 
退後:一個經過強化的用字

18.1.耶穌以
彌賽亞的身分
被拿,v1-12

n 約18:7 他又問他們說：「你們找誰？」他們說：「找

拿撒勒人耶穌。」

本節重複5-6, 表示重要; 
問:在此的用字可以理解為:對事情所做出的反應, 
故可譯為:回應; 拿撒勒人耶穌: 
原文也是先有耶穌, 同v5

18.1.耶穌以
彌賽亞的身分
被拿,v1-12

n 約18:8 耶穌說：「我已經告訴你們，我就是。你

們若找我，就讓這些人去吧。」

我就是: 前後一共重複三次; 
若找我:既然找的是我, 我是強調的受詞; 這些人: 
指耶穌的門徒

18.1.耶穌以
彌賽亞的身分
被拿,v1-12

n 約18:9 這要應驗耶穌從前的話，說：「你所賜給
我的人，我沒有失落一個。」

本節類似經文:約17:12; 應驗:被動語態; 
賜給(完成式):已經賜給; 
沒有失落一個:參約17:12: 
我與他們同在的時候，因你所賜給我的名保守了
他們，我也護衛了他們；其中除了那滅亡之子，
沒有一個滅亡的，好叫經上的話得應驗。; 
失落(及物動詞,過去式):表達事實,失去或毀滅

18.1.耶穌以
彌賽亞的身分
被拿,v1-12

n 約18:10 西門•彼得帶著一把刀，就拔出來，將大祭司的

僕人砍了一刀，削掉他的右耳；那僕人名叫
馬勒古。

削掉: 是一個經過強化的字, 可以譯為:砍下來

18.1.耶穌以
彌賽亞的身分
被拿,v1-12

n 約18:11 耶穌就對彼得說：「收刀入鞘吧，我父所給我

的那杯，我豈可不喝呢？」

給(完成式):已經賜給; 
不喝:"不"由兩個否定副詞組成, 絕對不能不喝, 
亦即非喝不可;"喝"(過去假設),表示目標或立志

18.1.耶穌以
彌賽亞的身分
被拿,v1-12

n 約18:12 那隊兵和千夫長，並猶太人的差役就拿住耶
穌，把他捆綁了，

拿住(過去式):是一個經過強化的字, 
意思是:合力拿住



18.2.耶穌被
審1(亞那),耶
穌表明自己無
罪;彼得第一
次不認主, 
v13-23

n 約18:13 先帶到亞那面前，因為亞那是本年作大祭
司該亞法的岳父。

大祭司: 原文同祭司長

18.2.耶穌被
審1(亞那),耶
穌表明自己無
罪;彼得第一
次不認主, 
v13-23

n 約18:14 這該亞法就是從前向猶太人發議論說「一個

人替百姓死是有益的」那位。

議論:商討後做出評論(約11:51用"預言"一字); 
替:耶穌是代罪羔羊; 有益的: 
放在說話內容的句首, 表示強調; 本節參約11:50-
52: 
他獨不想一個人替百姓死，免得通國滅亡，就是
你們的益處。」這話不是出於自己，是因他本年
作大祭司，所以預言耶穌將要替這一國死；也不
但替這一國死，並要將神四散的子民都聚集歸一.

18.2.耶穌被
審1(亞那),耶
穌表明自己無
罪;彼得第一
次不認主, 

n 約18:15 西門•彼得跟著耶穌，還有一個門徒跟
著。那門徒是大祭司所認識的，他就同耶穌進
了大祭司的院子。

還有一個門徒: 指的應該就是約翰

18.2.耶穌被
審1(亞那),耶
穌表明自己無
罪;彼得第一
次不認主, 

n 約18:16 彼得卻站在門外。大祭司所認識的那個門
徒出來，和看門的使女說了一聲，就領彼得進
去。

那個門徒: 指約翰

18.2.耶穌被
審1(亞那),耶
穌表明自己無
罪;彼得第一

n 約18:17 那看門的使女對彼得說：「你不也是這人的門

徒嗎？」他說：「我不是。」

我不是: 彼得第一次不認主 

18.2.耶穌被
審1(亞那),耶
穌表明自己無

n 約18:18 僕人和差役因為天冷，就生了炭火，站在那裡
烤火；彼得也同他們站著烤火。

18.2.耶穌被
審1(亞那),耶
穌表明自己無
罪;彼得第一

n 約18:19 大祭司就以耶穌的門徒和他的教訓盤
問他。

大祭司:指亞那; 以:針對; 盤問:問; 
他:原文用耶穌一字



18.2.耶穌被
審1(亞那),耶
穌表明自己無
罪;彼得第一
次不認主, 
v13-23

n 約18:20 耶穌回答說：「我從來是明明地對世

人說話。我常在會堂和殿裡，就是猶太人

聚集的地方教訓人；我在暗地裡並沒有說
甚麼。

從來是:原文無此字; 明明地:公開地; 
說話(完成式):已經說話; 常:總是; 
在暗地裡:放在"我"前面, 表強調

18.2.耶穌被
審1(亞那),耶
穌表明自己無
罪;彼得第一
次不認主, 
v13-23

n 約18:21 你為甚麼問我呢？可以問那聽見的人，我

對他們說的是甚麼；我所說的，^他們都

知道。」

可以問(過去祈使語氣):原文的語氣比中文強烈; 
我:重複主詞, 表示強調; ^:看哪,引起人家注意; 
他們:重複主詞, 表強調

18.2.耶穌被
審1(亞那),耶
穌表明自己無
罪;彼得第一

n 約18:22 耶穌說了這話，旁邊站著的一個差役用手掌
打他，說：「你這樣回答大祭司嗎？」

府這話:這些話(要大祭司直接去問眾人有關他的教
導)

18.2.耶穌被
審1(亞那),耶
穌表明自己無
罪;彼得第一
次不認主, 

n 約18:23
耶穌^說：「我若說的不是，你可以指證

那不是；我若說的是，你為甚麼打我呢？」

本節耶穌自己表示無罪; ^:對他, 指打他的差役; 
兩個若:具事實的假設語氣; 
可以(過去祈使語氣):原文語氣比較強烈和堅定


